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See the notice on TED website

296624-2026 - Mise en concurrence
Allemagne – Travaux de construction de châteaux d'eau pour l'eau potable – Neubau 
Hochbehälter Schinkelberg Gewerk 3: Elektrotechnik
OJ S 84/2026 30/04/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Travaux

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: SWO Netz GmbH
Adresse électronique: dennis.schroeder@swo.de
Forme juridique de l’acheteur: Entreprise publique
Activité de l’entité adjudicatrice: Activités liées à l’eau

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Neubau Hochbehälter Schinkelberg Gewerk 3: Elektrotechnik
Description: Errichtung des neuen Trinkwasserhochbehälters "HB Schinkelberg" Gewerk 3: 
Elektrotechnik
Identifiant de la procédure: 33908a2e-a8d2-4e8f-ab2a-bc2df40221e4
Identifiant interne: 133 / DS / 2026-02
Type de procédure: Négociée avec publication préalable d’un appel à la concurrence / 
concurrentielle avec négociation
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Travaux
Nomenclature principale (cpv): 45232154 Travaux de construction de châteaux d'eau pour 
l'eau potable
Nomenclature complémentaire (cpv): 45311000 Travaux de câblage et d'installations 
électriques

2.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Osnabrück
Code postal: 49084
Subdivision pays (NUTS): Osnabrück, Kreisfreie Stadt (DE944)
Pays: Allemagne

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: #Bekanntmachungs-ID: CXP4YM6MAM7# Vorbehaltlicher 
Verzicht auf Verhandlungen: Die SWO Netz GmbH behält sich gemäß § 15 Abs. 4 SektVO 
ausdrücklich vor, den Zuschlag ohne vorherige Verhandlung bereits auf die Erstangebote zu 
erteilen.
Base juridique: 
Directive 2014/25/UE
sektvo -

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/296624-2026
mailto:dennis.schroeder@swo.de


296624-2026 Page 2/7

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: Zwingende 
bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Participation à une organisation criminelle: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe 
nach §§ 123 bis 126 GWB
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Fraude: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Corruption: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: Zwingende 
bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: Zwingende bzw. 
fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Insolvabilité: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Biens administrés par un liquidateur: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 
123 bis 126 GWB
État de cessation d’activités: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 
126 GWB
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Faute professionnelle grave: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 
126 GWB
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: Zwingende 
bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: Zwingende 
bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: Zwingende bzw. 
fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: Zwingende bzw. 
fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Neubau Hochbehälter Schinkelberg Gewerk 3: Elektrotechnik



296624-2026 Page 3/7

Description: Zur Gewährleistung / Sicherstellung der Versorgungssicherheit muss die 
Umsetzung des geplanten Ersatzneubaus in drei Bauabschnitten erfolgen: Bauabschnitt 1: 
Neubau Behälter 1 (VNutz = 5.000 m³) mit Bedienungshaus Bauabschnitt 2: Abbruch und 
Rückbau der bestehenden Behälteranlage Bauabschnitt 3: Neubau Behälter 2 (VNutz = 5.000 
m³) mit Bedienungshaus Die Umsetzung der hier ausgeschriebenen Leistungen zur 
Elektrotechnik erfolgt in den Bauabschnitten 1 und 3.
Identifiant interne: 133 / DS / 2026-02

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Travaux
Nomenclature principale (cpv): 45232154 Travaux de construction de châteaux d'eau pour 
l'eau potable
Nomenclature complémentaire (cpv): 45311000 Travaux de câblage et d'installations 
électriques

5.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Osnabrück
Code postal: 49084
Subdivision pays (NUTS): Osnabrück, Kreisfreie Stadt (DE944)
Pays: Allemagne

5.1.3.  Durée estimée
Autre durée: Inconnu

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): non

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Inscription à un registre professionnel pertinent
Description du critère de sélection: Eigenerklärung zur Eintragung im Handelsregister und zu 
Eintragungen in der Handwerksrolle bzw. bei der Industrie- und Handelskammer (Nachweis 
durch Formblatt 124 oder Verweis auf direkt abrufbare PQ-Eintragung).

Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen gemäß §§ 123 bis 126 GWB (Nachweis durch Formblatt 124 oder direkt 
abrufbare PQ-Eintragung).

Critère: Chiffre d'affaires annuel moyen spécifique
Description du critère de sélection: Eigenerklärung über den Jahresumsatz des Bieters bzw. 
der Bietergemeinschaft in den letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahren. (Nachweis auch 
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durch Formblatt 124 oder Verweis auf direkt abrufbare PQ-Eintragung möglich). 
MINDESTANFORDERUNG: - Gesamtumsatz aus Bauleistungen und anderen Leistungen, die 
mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind, mindestens 500.000 EUR (netto) pro Jahr 
im Durchschnitt der letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahre.

Critère: Assurance responsabilité professionnelle pour les risques
Description du critère de sélection: Bestätigung des Versicherers, dass eine 
Haftpflichtversicherung mit folgenden Mindestdeckungssummen besteht: - Personenschäden 
(für die einzelne Person) 5 000 000 EUR, - Sach- und Vermögensschäden 5 000 000 EUR 
und dass diese Deckungssummen jeweils für mindestens 2 Schadensfälle pro Kalenderjahr 
zur Verfügung stehen. Sollte beim Bewerber noch keine Haftpflichtversicherung mit 
ausreichender Deckung bestehen, ist eine verbindliche Erklärung eines Versicherers 
vorzulegen, in der sich dieser verpflichtet, mit dem Bewerber im Auftragsfall eine solche 
Versicherung abzuschließen. Diese ist vor Auftragserteilung vorzulegen.

Critère: Références sur des travaux spécifiés
Description du critère de sélection: Mindestens drei Referenzen vergleichbarer Bauleistungen 
aus den letzten 5 Jahren (Abnahmetermin später als 31.12.2020), Erreichter 
Fertigstellungsgrad mindestens 85% des Auftragswertes. Als gleichwertige Leistung ist 
nachzuweisen: - mindestens ein Referenzobjekt mit allgemeiner Elektro- und EMSR-Technik 
im Trinkwasserbereich / Trinkwasserspeicheranlagen und Wasserwerke Die Referenzen 
müssen dabei folgende Angaben enthalten: - Bezeichnung der Maßnahme und Land/Ort; - 
Angabe von Auftraggeber (Ansprechpartner, Telefonnummer); - Bei Bewerbergemeinschaften 
/ Nachunternehmern: Auftragnehmer (Name des Mitglieds der Bewerbergemeinschaft bzw. 
des Nachunternehmers); - Datum des Beginns der Leistungen und des Abschlusses; - 
Projektkosten;

Critère: Qualifications éducatives et professionnelles pertinentes
Description du critère de sélection: Eigenerklärung, dass das eingesetzte Leitungspersonal 
(Bauleiter / Polier) über mind. 5 Jahre Berufserfahrung im Tätigkeitsbereich des Auftrags 
verfügt.

Critère: Certificats délivrés par des organismes indépendants concernant les normes 
d'assurance qualité
Description du critère de sélection: Nachweis eines Qualitätsmanagementsystems oder 
gleichwertig
Informations sur la seconde étape d’une procédure en deux étapes: 
La procédure se déroulera en plusieurs étapes. À chaque étape, certains candidats peuvent 
être éliminés

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Gesamtpreis
Description: günstigster Gesamtpreis
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 100

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: allemand
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Adresse des documents de marché: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YM6MAM7
/documents
Canal de communication ad hoc: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YM6MAM7

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YM6MAM7
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: allemand
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Description de la garantie financière: vgl. Vertragsbedingungen
Date limite de réception des demandes de participation/candidatures: 05/06/2026 11:00:00 
(UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Informations qui peuvent être complétées après la date limite de réception des offres: 
À la discrétion de l’acheteur, tous les documents manquants relatifs au soumissionnaire 
peuvent être transmis ultérieurement.
Informations complémentaires: Der Teilnahmeantrag hat alle geforderten Erklärungen und 
Nachweise zu enthalten. Fehlen Unterlagen in einem Teilnahmeantrag, behält sich die SWO 
Netz GmbH eine Nachforderung von Unterlagen und Nachweisen unter Beachtung des 
Gleichbehandlungsgrundsatzes ausdrücklich vor. Ein Anspruch auf die Nachforderung bzw. 
Berücksichtigung fehlender oder unvollständiger Angaben ist hieraus nicht abzuleiten.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Die Eignungsnachweise und wirtschaftlichen 
sowie finanziellen Nachweise sind zu liefern.
La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: non
Arrangement financier: vgl. Vertragsbedingungen

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Niedersächsisches Ministerium für 
Wirtschaft, Verkehr, Bauen und Digitalisierung, Vergabekammer
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Es gelten die Regelungen der 
§§ 155 ff. GWB. (Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen). Auf die 
Zulässigkeitsvoraussetzungen eines Nachprüfungsantrags zur Vergabekammer gemäß §§ 
160 f. GWB wird hingewiesen, namentlich auf die Regelung des § 160 Abs. 3 GWB, die 
folgenden Wortlaut hat: (3) Der Antrag ist unzulässig, soweit 1. der Antragsteller den geltend 
gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsverfahrens 
erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 10 Kalendertagen 
gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis 

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YM6MAM7/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YM6MAM7/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YM6MAM7
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YM6MAM7
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zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur 
Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf 
Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 
Satz 2 bleibt unberührt.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: SWO Netz GmbH
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: SWO Netz GmbH

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: SWO Netz GmbH
Numéro d’enregistrement: DE285661916
Adresse postale: Alte Poststraße 9
Ville: Osnabrück
Code postal: 49074
Subdivision pays (NUTS): Osnabrück, Kreisfreie Stadt (DE944)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: dennis.schroeder@swo.de
Téléphone: +49 54120022366
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Niedersächsisches Ministerium für Wirtschaft, Verkehr, Bauen und 
Digitalisierung, Vergabekammer
Numéro d’enregistrement: t:04131153308
Adresse postale: Auf der Hude 2
Ville: Lüneburg
Code postal: 21339
Subdivision pays (NUTS): Lüneburg, Landkreis (DE935)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: vergabekammer@mw.niedersachsen.de
Téléphone: +49 4131150
Télécopieur: +49 4131152943
Adresse internet: https://www.mw.niedersachsen.de/startseite/uber_uns/aufsicht_und_recht
/vergabekammer/vergabekammer-niedersachsen-144803.html
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

8.1.  ORG-0003
Nom officiel: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)

mailto:dennis.schroeder@swo.de
mailto:vergabekammer@mw.niedersachsen.de
https://www.mw.niedersachsen.de/startseite/uber_uns/aufsicht_und_recht/vergabekammer/vergabekammer-niedersachsen-144803.html
https://www.mw.niedersachsen.de/startseite/uber_uns/aufsicht_und_recht/vergabekammer/vergabekammer-niedersachsen-144803.html
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Numéro d’enregistrement: 0204:994-DOEVD-83
Ville: Bonn
Code postal: 53119
Subdivision pays (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Téléphone: +49228996100
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: a2c5ce63-9a58-4a73-97be-eaf70bb88f2b  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 17
Date d’envoi de l’avis: 28/04/2026 16:41:34 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure 
d'été de l'Europe centrale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: allemand
Numéro de publication de l’avis: 296624-2026
Numéro de publication au JO S: 84/2026
Date de publication: 30/04/2026

mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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